
«Кажется, император Гизепе призвал к себе императрицу Пульхерию».

Солнце медленно опустилось за горизонт, не успели они этого заметить.

Сидя у окна, за которым был виден закат, Кассиан пристально смотрел в небо. Он не мог
сказать, куда именно глядит.

Волшебный шар засиял, и раздался голос. Мужчина передал ему всю информацию о том, что
случилось сегодня во дворце.

«Говорят, что императрица впала в истерику, когда император призвал ее. Я думаю, это из-за
того, что она сегодня вызывала эрцгерцогиню к себе во дворец».

- Почему?

«Я не знаю подробностей, но, вероятно, дело в скандале, который случился между
кронпринцем Эдвардом и Ее высочеством эрцгерцогиней, которая бродила по дворцу на днях».

Кассиан замолк.

Он опустил взгляд и расстегнул рукава рубашки.

Молча закатав рукава рубашки с нечитаемым выражением лица, он сохранял молчание.

Мужчина в волшебном шаре, сообщив еще несколько важных фактов, исчез, как будто привык
к подобному отношению.

Когда свет в магическом шаре угас, комната погрузилась в тишину.

- Вот что случилось.

Интересно, почему императрица Пульхерия сделала то, что у нее получалось не очень хорошо.
За этим стоял император Гизепе.

- Вот как?

Ты собиралась спровоцировать Арне, чтобы та отказалась от своего титула и уехала обратно?

Стратегия императора Гизепе была настолько нелепой, что он даже слова вымолвить не мог.



Кассиан, уныло улыбнувшись, поднял руку и закрыл лицо. Когда он, ухмыльнувшись над тем,
что казалось ему забавным, опустил ладонь, его глаза холодно сверкнули.

Все, что произошло во дворце сегодня, случилось из-за его небрежности.

Тот факт, что они прибыли в столицу раньше, чем было запланировано, и что им приходилось
беречься неожиданных нападений, повысил риск, поэтому на такое нельзя было не обращать
внимания.

Все дело в социальной активности Арне.

Кассиан, естественно, не ожидал от нее никаких действий.

«Это - моя вина».

Он был слишком уверен в своих суждениях. Арне слишком легко вышла за установленные им
рамки.

Он должен был ожидать такого, но махнул на это рукой, потому что посчитал, что наблюдать
за ее попытками что-либо сделать, будет мило и забавно.

Еще было слишком рано, хотя с императрицей Пульхерией, которая должна была принять
меры заранее, уже обязано было что-то случиться.

Кассиан отмахнулся от своей тревоги.

- Арне...

Когда он, отправившись в императорский дворец, увидел хрупкую спину Арне, стоящей на
коленях, он почувствовал в себе что-то новое.

Он услышал скрип.

Это был очень тихий звук, но он точно слышал: что-то скрипнуло.

Это было странно.

Что-то, чего никогда не случалось в его жизни.

Глаза Кассиана заблестели темным светом.



Его разум предупреждал о чем-то зловещем, но Кассиан проигнорировал обычный шепот
разума. 

Не зная о том, что это были его первые шаги к чему-то более плохому, что могло бы потрясти
его жизнь.  

 

* * *

Снаружи было темно.

- Арне? - спросил Кассиан.

Горничная Марта вежливо ответила ему:

- Доктор приходил к нам, он только что вышел.

- Что он сказал?

- Он сказал, что у эрцгерцогини поранены колени, так как она слишком долго на них стояла.

- Ранены?

- Да, небольшие царапины и припухлость. Однако она и так слаба, а еще и вынуждена была
долго простоять на коленях, так что, должно быть, ее колени сильно напряглись. Поэтому
он попросил ее пока соблюдать осторожность.

- ...

Когда молчание со стороны Кассиана затянулось, Марта показала приготовленную ею мазь.

- Доктор сказал, если наносить ее несколько дней, эрцгерцогине станет лучше, и на ее коленях
не останется ни следа от шрамов.

Взгляд Кассиана переместился на мазь.

- Я могу сам ее нанести?



- Что? Да...

Марта заикнулась от смущения и протянула мазь.

Кассиан встал перед комнатой Арне. Он постучал в дверь, сдерживая напряжение, которого
никогда раньше не испытывал.

Арне была удивлена, когда Кассиан открыл дверь. Все дело было в мази, которую, как она
ожидала, принесет Марта. Но мазь была у Кассиана.

- Э-э... это...

- Я нанесу ее тебе, - усмехнулся Кассиан.

Арне оглянулась на Еву, словно прося о помощи, но на Еву активные действия Кассиана
произвели приятное впечатление.
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